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INTRODUCTION  

There are thousands of languages in the world. The difference across languages, which is referred to 
as multilingualism, is a common and natural phenomenon. 
Every language differs from place to place and from group to group in various ways.  
Dialect generally refers to the variety of a language characterized by its own distinct pronunciation, 
vocabulary and other grammatical features such as plural marker deletion, subject-verb agreement. 
One way to classify dialect is based on the social class and geographical background of a speaker. 
Based on these criteria, dialects are classified as: social dialects and regional dialects. 

 
The main objective of the project is to enable organizations to develop and strengthen networks, 
increase their ability to act at the transnational level, exchange good practices on the role of parents 
in the protection of the regional dialect. 
Specific objectives 
- Exchange of good practices on the role of parents in the protection of the regional dialect. 
- Development of competences of educators in the effective teaching of parents including parents 
with low competences. 
- Increasing the ability to act at the transnational level. 

 
Intangible cultural heritage at the heart of sustainable development 
Cultural heritage consists of cultural and creative resources of a tangible or intangible nature, with a 
value for society that has been publicly recognised in order to preserve it for future generations. 
Cultural heritage brings people together and contributes to more cohesive societies. It is a unique 
catalyst for exchanges between people of all ages, different social backgrounds, cultures and 
countries. 

 
What are dialects? 
Dialects surround us.   
Dialects incorporate word choice, word pronunciation, sentence structure and also voice inflection.   
Dialectologist create maps, that draw lines, or isoglosses, to locate areas where dialects are 
prominent. As language constantly changes and varies, no one can be said to speak a "perfect" 
version of "dialect".  
These similarities shape and define our sense of community and belonging. 
 



 

II   THE VALUE OF EDUCATION OF REGIONAL DIALECTS 

SPAIN 
Since we were born, we began to learn a certain language, commonly called the mother tongue, 
since historically it has been the mothers who have transmitted their language to their children, and 
in the case of the areas where there is a certain dialect, as is the case of the Andalusian in Andalusia, 
the mother tongue of those born in this territory is the dialect. It is, therefore, with this dialect with 
which children grow and discover the world around them, with which they learn to communicate, to 
transmit their feelings, thoughts and emotions, that is, to develop as a person, which makes It is of 
vital importance that the dialect has a strong presence in the education of children, since it will be 
the vehicle through which the child assimilates what has been learned. Also the European Union 
emphasizes, through the key competence "Communication in the mother tongue", in the importance 
of the mother tongue in the development of the child, which is intrinsically linked to the 
development of an individual's cognitive ability to interpret the world and relate to others. 
Although the European Union refers to the language, that is, to the Spanish, it is equally valid for the 
teaching of the dialect, in our case, the Andalusian, given that the Communication in the mother 
tongue requires an individual to have knowledge of vocabulary, functional grammar and the 
functions of language. It includes an awareness of the main types of verbal interaction, a range of 
literary and non-literary texts, the main features of different styles and registers of language, and the 
variability of language and communication in different contexts. 
In addition, many studies have discovered the great benefits that the learning of two or more 
languages has in the minds of children, from which we can affirm that the learning of the dialects will 
provide the same benefits, although probably to a lesser extent, since the dialects can be considered 
the basis of a new language. Among the benefits that learning from more than one language offers 
us, we can find: an open and flexible mind, greater understanding of texts, abstract thinking, more 
efficient learning, ease to learn new languages. 
Last, and not least, the dialect is part of our culture and helps us to understand it better, as well as to 
know our history, because only knowing our past, we can understand how this has influenced the 
appearance of the dialect, and how this in turn has influenced the history of our territory. It is 
essential to understand the cultural and linguistic diversity in Europe and other regions of the world, 
the need to preserve it and the importance of aesthetic factors in daily life. A solid understanding of 
one's own culture and a sense of identity can be the basis for an open attitude towards and respect 
for diversity of cultural expression. A positive attitude also covers creativity, and the willingness to 
cultivate aesthetic capacity through artistic self-expression and participation in cultural life. 

 

ITALY 
Sicilian (sicilianu; Italian: siciliano), also known as Siculo (sìculu) or Calabro-Sicilian, is a Romance 
language spoken on the island of Sicily and its satellite islands. 
For Sicilian is indeed an official language, recognised as such by various international bodies, 
including UNESCO and the European Charter for Regional or Minority Languages. 
The sociolinguistic situation of Sicily, we want to focus on, differs from that of the rest of the country. 
Sicilian is the Romance language spoken in Sicily. Palermo, the capital of Sicily, stands out among the 
Sicilian municipalities for a greater multi-cultural presence: foreign residents are of 127 different 
nationalities. Among the languages spoken, an important role still belongs to the local dialect. In fact, 
Sicily is characterized by a greater use of dialect compared to the national average in all areas of daily 
living. 
 
 



From the analysis of the current scholastic situation, it seems difficult to teach dialect in schools for 
various reasons:  
-difficulty in teaching dialects to students with different linguistic and cultural backgrounds,  
-lack of knowledge of dialects by teachers, 
-lack of available hours 
-lack of valid and standardized grammars for all dialects of the national territory. 
Currently in Italy, alongside those who speak dialect and Italian, there are immigrants and their 
children who attend the Italian school. These are adults and children who learn Italian as a foreign 
language L2. In this new context, the priority, in addition to safeguarding and spreading the 
knowledge of local languages, becomes that of guaranteeing suitable linguistic education to respond 
to the new needs of multicultural classes. 
It should also be stressed that favoring an adequate knowledge of English or of a second foreign 
language today responds to a real educational need that is still not adequately met for children and 
young people. In fact, as can be seen from the international rankings, in the educational and training 
sector Italy still needs to do a lot of work to guarantee young people, regardless of their socio-
cultural status and geographical origin, a wealth of knowledge, including linguistic ones, that make 
them capable of supporting the challenges of the contemporary world. 
The school must therefore be able today to know how to welcome students in their diversity, 
through an empathetic and learner oriented approach. Teachers should be able to communicate with 
students, recognizing and enhancing the languages they carry and their linguistic and cultural 
background, encouraging exchange and sharing, stimulating curiosity and knowledge. 

 
PORTUGAL 
The Mirandese dialect survived hundreds of years in isolation, reaching in 1999 the status of second 
official language in Portugal, recognized by the Assembly of the Republic.It was the philologist José 
Leite de Vasconcelos who, in 1882, revealed to Portugal and the world that there was "another way 
of speaking" in the remote Mirandese Plateau, in the district of Bragança, and whose language was 
the "Mirandese language".Isolated in that space for hundreds of years, given the geographical 
conditions of its own natural territory, the language was being transmitted orally from popular Latin 
and as a branch of the Asturian-Leonese. 
The 20 years celebration of the Mirandese language official recognition was a high point until now 
because of the importance of the event and the importance of the participants. Parents and 
educators from all the country come to Miranda, the capital of the Mirandese language, taken part in 
that event celebrating the past, present and future. At the end of the ceremony all participants are 
happy knowing that new times will arrive and there are new defenders of the language well prepared 
and motivated. 
The event for the celebration of the 20 years of Mirandese was dedicated to educators and parents 
strictly connected with the defence of the language, teachers in the local school and eminent 
personalities connected with the officialization of the language in the past. All the local authorities 
were present. The guests included also people from the small towns in the region the true users of 
the language and in a close contact with the people that we can consider socially excluded in these 
poor regions without transports supporting their needs. We invited people from the villages to be 
present and give us new ideas for the future. 

 
TURKEY 
The first language people learn is their mother tongue. A complex system, such as language, is 
developed by the individual on its own and rapidly. The number of words in the vocabulary of 
preschool children in terms of both numbers and species is quite large.  



The language of the child from the age of 6 is developed in line with a certain program and plan in 
the school. In the enrichment of the language of the child sahip the importance of word teaching 
sahip is quite high. 
Therefore, vocabulary teaching is of great importance in terms of language development in 
education and therefore the richness of the words in the dialects used in educational programs and 
the learning of this wealth are of great importance in terms of education. Because the individual can 
express himself by the words he knows and uses, and the more words he knows, the better he will be 
able to express himself. 
Vocabulary related to dialects is not only in verbal expressions but also in the numerical field. The 
most basic tool for identifying, understanding and solving the problem is the language and it will 
inevitably face the problems of not being able to understand all kinds of problems faced by the 
students. Words are not just to explain, but also to understand.  
It is impossible to understand what is said and what is said without knowing the meaning of words. If 
the number of words in a text does not know the meaning of the reader, it becomes difficult to 
comprehend the meaning of the text. 
Vocabulary refers to the accumulation stored in memory as a result of the individual's learning life. 

 

POLAND 
Value education is the process by which people give moral values to each other. 
Another definition of value education is "learning about self and wisdom of life" in a self exploratory, 
systematic and scientific way through formal and non-formal education. 
Our shared cultural heritage is at the heart of the European way of life. It surrounds us in our towns 
and cities, natural landscapes and archaeological sites. It is literature, art and monuments, crafts 
learnt from our ancestors, the stories we tell our children, the food we enjoy and the films we watch 
and in which we recognise ourselves. Cultural heritage defines who we are and strengthens our 
sense of belonging to a common European family. 
We are inspired by the heritage of Silesia: its intellectual and artistic achievements and its rich 
multicultural history. Our venue at the former mining site points to the significant role that the 
industry has played in the region. 
Heritage education is an approach to teaching and learning based on the idea that 
heritage offers the opportunity to children and parents to engage in experiences that make them 
learn. By directly experiencing, examining, analysing and evaluating cultural heritage such as 
buildings, monuments, workplaces, landscapes, artefacts, rituals and traditions, members of family 
gain knowledge, intellectual skills and a wider range of competences that enhance their capacities for 
maintenance and improvement of the society and ways of living. 
 
For engaging young people, children and family with cultural heritage in a meaningful way, the 
following may be considered: 
• Cultural heritage should be framed in interpretive narratives which connect the particular heritage 
with beliefs and values that are meaningful for young people. 
• Contexts and stories should be selected which activate self-transcendent and openness-to-change 
values which will help to keep identities fluid also as adults. 
• Interpretation should include multiple perspectives revealing what the particular heritage means 
for various historic stakeholders (with different socio-cultural backgrounds). 

 

 

 



III. LOCAL AND REGIONAL PROGRAMS 

 

       SPAIN - ANDALUSIAN 

Spain is a very rich linguistic country, since it has an official language, several co-official languages in 
certain areas, and a multitude of dialects spread throughout the national territory. The protection 
and promotion of this linguistic variety is different depending on which variant we speak of. 
Spanish, as the official language of Spain, is protected by the constitution and the state, as well as by 
various institutions created in order to protect and study the Spanish language, as is the case of the 
Real Academia Española (RAE), which It is responsible for studying the constant evolution of the 
language and adapting the grammar rules and vocabulary to this evolution, or the Cervantes 
Institute, which defends and promotes Spanish within and outside our borders. In addition, Spanish, 
as a national language, is compulsory at all levels of compulsory education. 
The Andalusian, in the eyes of the Spanish inhabitant, is a way of speaking of people with low levels 
of education, as well as of people dedicated to work in the field, a belief extended in large part by 
television and cinema, where it is usual to see characters of low social class, drug addicts, without 
work or with minor jobs, speaking Andalusian. The worst thing is that the regional government does 
not promote laws or actions to protect the Andalusian or at least defend it, despite the fact that the 
autonomy statute and the Spanish constitution establish the need to defend the Andalusian. 
However, despite the lack of institutional support, the Andalusian has a great dissemination tool, this 
is flamenco, the most internationally recognized style of Spanish music has its origin in the region of 
Andalusia, and therefore this musical style has a close relationship with the Andalusian and its 
culture. 

 

    ITALY – SICILIAN LANGUAGE 

In Italy the dialects and minority languages have an important value as assets of the intangible 
cultural heritage of humanity to be protected even before as objects of linguistic education. Infact 
they are the subject of two Conventions and a UNESCO Declaration. 
For several years in the various regional areas a series of activities and programs have been 
developed aimed at favoring the preservation of local languages and at the same time maintaining 
their use alive, such as: creation of dictionaries, collections of texts from local tradition, competitions 
and reviews of dialect poetry, audio-visual productions, conferences, theatrical performances, public 
readings. 
It is important to underline the presence in Sicily of important institutions that deal with local 
linguistic studies: 



-Centro di studi filologici e linguistici siciliano, 
-Associazione Folkstudio, 
-Fondazione Ignazio Buttitta, 
-Sicilian "Opera dei Pupi", proclaimed in 2001 by UNESCO "Oral and immaterial heritage of 
humanity". 
In 2011 and 2018 the Sicilian regional council approved regional laws that provides guidelines on the 
safeguarding and the teaching of Sicilian in the schools. At the national level, the National Pro Loco of 
Italy (UNPLI) was established in 2013 by the National Day of Dialect and Local Languages (17th 
January). The event is celebrated every year at a regional level, with a series of cultural initiatives 
taking place in the main cities but also in the small municipalities of Sicily. 
On the occasion of the International Mother Language Day established by UNESCO every year on 
21st February , in Sicily various events are celebrated in the different cities with particular attention 
to Palermo, where there is a large Bengali community. On the occasion the current year event , the 
Municipality underlined the importance of promoting the conservation of languages to foster 
intercultural dialogue and social inclusion. 

 
 

        PORTUGAL – MIRANDESE LANGUAGE 
 
The Mirandese language (autonym: mirandés or lhéngua mirandesa; Portuguese: mirandês or língua 
mirandesa) is a Romance language belonging to the Astur-Leonese linguistic group, spoken in area of 
northeastern Portugal, in the municipalities of Miranda do Douro, Mogadouro and Vimioso. The 
Portuguese Parliament granted it co-official recognition (along with the Portuguese language) for 
local matters on 17 September 1998 with the law 7/99 of 29 January 1999. 
Mirandese has a distinct phonology, morphology and syntax, and has been distinct at least since the 
formation of Portugal in the 12th century. It has its roots in the spoken Latin of the north of the 
Iberian Peninsula. 
Miranda do Douro  -  29 Janeiro 2019. This year the IPR organized the event 20 Years of celebration 
of Mirandese as an official language in Portugal also celebrating the day of the language. 
Júlio Meirinhos, former MP of the PS, the main promoter of the process of official recognition of the 
Language Rights of the Mirandese Community, said that it was necessary to create legal mechanisms 
to boost Mirandese and thus to remove it from clandestinity and design it with dignity in the 
universe of languages minority groups. 
"The university world and the scientific community were also not indifferent to this process of 
officialization of the Mirandese, on the contrary, they immediately demonstrated a great interest in 
the process, collaborating in the grounds of the reasons for the recognition of the Mirandese in the 
first version of the project- law". Step by step, in the Assembly of the Republic mirandese would 
eventually become the second official language in Portugal, on January 29, 1999. At the level of 
teaching, Mirandese had been taught since 1986/87 in schools in the city of Miranda do Douro and 
would eventually reach the village of Sendim in the year 2000. 

 

 

 



 TURKEY - KASTAMONU 

Kastamoni (Byzantine Kastamon) is the name of a city and province in Turkey today 
called Kastamonu. Many countries around the world have protected their languages or dialects by 
legal regulations. However, there is no legislation to protect the Turkish language on legal grounds. 
Although there are many reasons for this, the concept of language policing among academics causes 
great controversy as well as the use of language in large geographies, the existence of a wide dialect 
in wide geography and the possibility of breaking the interaction between them. However, in our 
country, programs are started on language teaching and word enrichment in every education level 
starting from kindergarten, and the curriculum is developed in this direction.  
As a result, the protection and development of language is left to the Ministry of National Education 
and it is tried to be developed and supported by informal interaction instead of formal regulation. 
This task is included in the task definition of the Ministry of National Education and is supported by 
practices. Local authorities occasionally attempt to remove foreign words from within the scope of 
language protection, but this is excluded from the general policy and is limited to the local 
administrators' point of view. 

 

 

       POLAND – SILESIAN LANGUAGE 
 
Not only cuisine, but the dialect of Silesia is part of the cultural heritage of Upper Silesia as well. The 
distinctive way of vowel pronunciation, sentence intonation and separate vocabulary set distinguish 
the language spoken by the people of Silesia from that used in the other regions of Poland. 
The dialect of Silesia is regarded as one of the most archaic of all the Polish dialects.  
Though it has its local variants, the Silesians though coming from different parts of the extensive 
region of Silesia, can understand one another.  
Silesian or Upper Silesian (Silesian: ślōnskŏ gŏdka / ślůnsko godka *ˈɕlonskɔ ˈɡɔtka+. The spoken in 
Upper Silesia and partly in Czech Silesia. Its vocabulary has been significantly influenced by Central 
German due to the existence of numerous Silesian German speakers in the area prior to World War II 
and after. Silesian speakers currently live in the region of Upper Silesia, which is split between 
southwestern Poland and the northeastern Czech Republic. 
Regionalny Instytut Kultury w Katowicach- Extraordinary time - Annual traditions in Upper Silesia  
(Czas niezwykły Obrzędowośd doroczna na Górnym Śląsku). This term, deeply rooted in ethnographic 
and, more broadly, anthropological and sociological thought, reflects the meaning of a special way of 
celebrating certain periods of the annual cycle, preserved by tradition and occuring up to this day. 

 
 



IV. THE ROLE OF PARENTS IN DEVELOPING ORAL COMMUNICATION SKILLS 

ITALY 
The dialects in Italy up until fifty years ago were the mother tongue of many speakers, who learned 
Italian at school. Today the situation is very different and dialects are only in rare cases the only 
language spoken in the family. As stated by Cerruti, since the mid twentieth, they have been start 
talking to their children on their own socio- geographical variety of Italian. In fact they believed that 
educating children to speak only Italian could ensure their social enhancement. 
The family, and parents above all, have a decisive role in supporting children's language education, 
fostering their expressive capacity, their linguistic competence and helping to structure their vision of 
the world. The mother tongues are also necessary for the progressive transition to any other 
language to be used in one's own existence. 
Parents, together with the school and the larger educational community, should promote the use of 
local languages. The dialect in fact contains a great expressive potential and its knowledge favors in 
children and young people, an awareness of the historical and cultural heritage of its territory and 
also represents an additional individual communicative competence. 
A knowledge of the culture of the territory in which one lives, therefore also of the local dialect, can 
also foster a greater awareness in people's lives and encourage a process of construction of social 
and community identity. In the different Italian regional contexts, given the highlighted socio-cultural 
changes, the acquisition of dialect by young people takes place today in most cases, not through the 
mother tongue but through the social context in which they develop their relations. We must also 
highlight the important function exercised by the grandparents, who still represent the generation 
that has the dialect as its mother tongue, in educating the younger generations on the use of dialect, 
especially in the extra-urban and rural areas. 
 

PORTUGAL 
If Mirandese was once a language of oral tradition, it is nowadays a language of writers, with several 
experts, such as the late Amadeu Ferreira, to leave marks like the translation of some classics of 
Greek literature, from "OsLusíadas", from Camões, and the adventures of Asterix.The future of the 
Mirandese language also passes through new technologies. The researcher and linguist José Pedro 
Ferreira believe that the new communication tools are fundamental for the maintenance of the 
regional languages to the new generations of speakers. "Mirandese has had a dictionary available on 
the web since 2001, which has already been updated several times, and its first paper edition is 
expected to be available soon. This dictionary, now with more than 20,000 entries, has been used to 
create a first Mirandese / available for free on several web pages.  
The Mayor of Miranda do Douro, Artur Nunes, says that the immediate future of the Miranda 
language is the Portuguese Government's signature of the European Charter for Minority Languages. 
"This step forward would be important for national and international researchers wishing to go 
further in the study of the Mirandese language", emphasizes the mayor. 
According to linguists and other researchers, Mirandese is confined to the counties of Miranda do 
Douro, Vimioso and Mogadouro.However, the diaspora led and led to "lhéngua" (language) being 
spoken in the four short stories of the world, without a specific number of speakers. 
 

SPAIN 
Language is the main means of communication of people, so, given its importance in our daily lives, 
there have been many scholars who have tried to find out where the language comes from, which 
has led to the emergence of multiple theories , which can be classified into two categories: 

• Innate: are those theories that defend that language is something innate of the human being 
and develops without the need for external stimuli. An example is Chomsky's theory, which 
states that language is independent of other functions and their development, and that 
language is a set of rules and formal elements that can not be learned, so they are innate. 



• Environmentalists: these theories focus on language as something cultural, so it must be 
learned through external stimuli.  

However, none of these theories fully and convincingly explains where language comes from and 
how it develops in people, so that theories began to emerge that took into account both the innate 
character of language and the importance of context for its development. In this category we can 
establish that language is something innate in all people, but its development depends on external 
stimulus, before which language adapts and evolves. And it is in this context that is necessary for the 
development of language where the figure of parents acquires special importance, since, as we have 
said before, the language we speak, or the dialect in our case, since we are born is called the mother 
tongue, which is transmitted by parents. 
 

TURKEY 
The sounds and voices in the mother's womb from the fifth month onwards, and is often born with 
frequent words, knowing the name of her parents. Babies not only hear some words before birth, 
but also learn some language-related information. Babies learn this new life with curiosity and learn 
something new. During this period, they are often attracted to colorful, bright, moving and audible 
objects. This interest can be met with text-free books prepared for babies. Parents call their babies 
from one culture to another in a very different way. In spite of all these cultural differences, all 
children learn their mother tongue more or less the same age. 
Literary texts (lullaby, fairy tale, riddle, story) are also the most important supporters of families and 
teachers during this period. Because such texts are more interesting for children of this age. In these 
years, children love repetitions. Although you can read the same text over and over again, they 
always enjoy it. Parents are absolutely not complaining about this situation; on the contrary, it 
should continue to read with more enthusiasm. Because these repetitions have a great impact on 
learning. Texts of interest of children in this period are generally the subjects of articles, animals, 
food and children. Language development also starts in the family as in other areas of development 
and develops according to the family's approach to the child. In addition, the family must follow the 
physical development of the child for language development. For example, hearing impairment will 
prevent the child from learning words and concepts and this will adversely affect language 
development. While family interest is shown at different rates in various sources, it provides an 
additional contribution of 30% in addition to the standard development of the child's language 
development, which contributes greatly to the socialization and academic development of the child 
as well as the communication skills of the child. 

 
POLAND 
The role of parents in developing communication skills in dialect. Regardless of the variability and 
complexity in the linguistic environment around them, children begin constructing stable linguistic 
identities at a young age.  
The role of local influences on linguistic behavior of children, be it through input provided by adults 
such as parents and grandparents or by peers who speak the local dialect. 
The acquisition of cultural values as an important component in mastering linguistic community 
patterns. Communication is the engine of social relationships and upon it depend the quality of the 
relationship. Communication involves listening, availability, understanding, mutual respect and 
emotion. Communication between parents and children is not necessarily difficult but requires 
certain skills, availability, and time. Relations between parents and children represent some 
significant communication interactions. Communication with children requires certain skills:  
appropriate vocabulary, a calm tone and body language suitable to the message. A good family 
interaction represents the climate and good family atmosphere, positive dynamics of an emotional 
nature, the presence of emotional suport. 
 



V  EXAMPLES OF GOOD PRACTICES 

PORTUGAL  
"The university world and the scientific community were also not indifferent to this process of 
officialization of the Mirandese, on the contrary, they immediately demonstrated a great interest in 
the process, collaborating in the grounds of the reasons for the recognition of the Mirandese in the 
first version of the project- law". Step by step, in the Assembly of the Republic mirandese would 
eventually become the second official language in Portugal, on January 29, 1999. At the level of 
teaching, Mirandese had been taught since 1986/87 in schools in the city of Miranda do Douro and 
would eventually reach the village of Sendim in the year 2000. 
According to DomingosRaposo, the first teacher of Mirandese language, the teaching of the language 
has borne fruit. 

"With this bet, which wants more and more and more conditions, mirandese youth will 
guarantee the future of the language, which will return home, daily treatment, artistic 
expression and scientific and not only. 

According to the teacher, with the absence of manuals, teachers of Mirandese have to build didactic 
and pedagogical resources, counting along this route only with the support of the autarchy, the 
University of Trás-os-Montes and Alto Douro and the Grouping of Schools of Miranda do Douro 
(AEMD). 

"Despite the difficulties, the numbers speak for themselves." For almost 30 years of teaching 
the Mirandese, the AEMD, has already registered about 5,453 student enrolments, "says 

Domingos Raposo.  
Another important milestone in the history of this language was the elaboration of the Orthographic 
Conversion of the Mirandese Language (COLM), a work that began in 1993 and would be concluded 
in 2000, bringing together a group of researchers and linguists of renown for its elaboration. 

"COLM has allowed us to establish essential rules of spelling, its simplicity and harmony have 
allowed these rules to be quickly assimilated and accepted." We witness the explosion of 
writing, which contributes to the recognition and growth of the Miranda language. " linguist 
António Bárbolo Alves, one of those responsible for drawing up the diploma. 

TURKEY 
In our country, especially in pre-school Turkish teaching is very rich. We wanted to take one of these 
as an example. Turkish activities are planned to enable children to speak Turkish correctly and well, 
to improve their vocabulary and to improve their communication skills. The purpose of Turkish 
activities; to enable children to use Turkish correctly, to make sounds, to understand and use 
different syntactic structures, to gain listening skills, to express their feelings and thoughts verbally 
and non-verbally, to adjust the tone and to produce words correctly. In addition to these, one of the 
important functions of Turkish activities is to support children to develop a positive attitude towards 
books and to instill a love of books. Turkish language activities include;  
1) Pre-Story Activities  
2) Story Moment Events  
3) Post-Story Events 
 

POLAND 
In 2003, the National Publishing Company of Silesia (Narodowa Oficyna Śląska) commenced 
operations. This publisher was founded by the Alliance of the People of the Silesian Nation (Związek 
Ludności Narodowości Śląskiej) and it prints books about Silesia and books in Silesian language. 
On 6 September 2007, 23 politicians of the Polish parliament made a statement about a new law to 
give Silesian the official status of a regional language. 
The first official National Dictation Contest of the Silesian language (Ogólnopolskie Dyktando Języka 
Śląskiego) took place in August 2007. On 30 January 2008 and in June 2008, two organizations 
promoting Silesian language were established: Pro Loquela Silesiana and Tôwarzistwo Piastowaniô 
Ślónskij Môwy "Danga". 



 
As the dialect is an essential part of the rich cultural heritage of Silesia, a lot of steps are taken to 
prevent it from getting forgotten. Since 1989, the fall of Communism, there has been a flourishing 
tendency of re-birth of interest in the Silesian culture, dialect and history.  
The Katowice branch of the Polish Radio, seated in the capital city of Upper Silesia, is among the 
most famous contributors to the revival of the interest in Silesian dialect. There are regular 
broadcasts given in the Silesian dialect. Moreover, to encourage the Silesians to popularize their 
dialect and preserve it for the future generations, the ''As We say it, that is in the Silesian Dialect'' 
(''Po naszymu, czyli po slasku) Competition is held each year under the auspices of the Katowice 
Polish Radio. Last but not least, the Upper Silesian Association (Zwiazek Gornoslaski) also hosts two 
cultural events promoting the deep-rooted traditions and music of the region. 

 
ITALY 
These ideas start from the assumption that an inclusive and non-formal approache learner-based and 
a welcoming atmosphere favor the educational path of the students and the acquisition of basic and 
transversal skills. The teaching of languages must be mediated above all by concrete and direct 
experience and to be successful it must succeed in involving the student's emotional sphere. 
The activity has been carried out in Ubuntu Centre in 2 different local meetings, involving parents, 
students and teachers: 
• From the words to the table, 
• Map of emotions and memories. 

 

SPAIN 
As responsible for introducing the child into the language, parents use different strategies to help the 
child in acquiring the language, so that they feel comfortable and safe using it. Some of these 
strategies are: 
• The strategy of moving forward, in which the parents raise themes and forms, that is, they 
advance in a conversation; but if he does not get an answer or the child makes mistakes, he is 
tolerant, he retreats. 
• Parents adapt their questions to children in such a way that if the children are very small, the 
statements of the parents will be short. And as the child grows, longer sentences will be directed. 
• Feedback: Parents often respond to a child's broadcast with a repetition or expansion (an 
extension of what the child has said that sometimes becomes a topic of conversation). 
• There is a special register to talk with children and it is baby talk or motherese although it is 
not exclusive to mothers. It consists of more than a hundred traits that affect all levels of language 
although the most studied has been prosody (intonation). The tone is raised when talking to young 
children and even four-year-old children. This baby talk would fulfill two functions: a) analytical that 
would be specific help in the acquisition of language and b) social help in maintaining the attention 
and interaction necessary for language. 
• Asymmetric conversational commitment, in which parents assume the responsibility of 
maintaining conversation with young children. This translates into allowing children to choose the 
themes; adapt them to the child's activity and interests; broadcast productions open enthusiastically 
for the child to answer; give time to the responses and interventions of the child and, finally, issue 
reversible turns so as not to break the sequencing of the dialogue. 

 

 
 

 
 
 



 

 

 

 

 

SUMMARY 
 
Cultural heritage - regional dialect is a broad topic that can inspire people  to 
organise many creative activities in local community.  
This report ist offer r the inspiration, it is to promote and support culture and 
European heritage. 
Most people agree that language and culture are tightly connected. Some people 
also say “language is culture” or “culture is language”. One of the ties between 
language and culture is that ideas, customs and traditions are typically passed on 
through talking. Some parts of a culture may not rely on words – for example, one 
may pass on a dance or a traditional craft by showing and imitating – but most 
customs are related to ideas, beliefs, knowledge that can only be understood when 
being recounted Language is especially important for the maintenance of our 
intangible cultural heritage, and at the same time it is part of it. 
 
Intangible Cultural Heritage 
 
“Cultural heritage does not end at monuments and collections of objects. It also 
includes traditions or living expressions inherited from our ancestors and passed on 
to our descendants, such as oral traditions, performing arts, social practices, rituals, 
festive events, knowledge and practices concerning nature and the universe or the 
knowledge and skills to produce traditional crafts.“ 
 
Nearly half of the approximately six thousand languages spoken in the world are 
vulnerable or in danger of disappearing. In the EU, 40 to 50 million people speak one 
of its 60 regional and minority languages (RMLs), some of which are at serious risk. 
RMLs account for linguistic diversity and belong to humanity's intangible cultural 
heritage. International organisations, such as Unesco, the Council of Europe and the 
OSCE, are concerned with the risk that RMLs face and undertake actions to protect 
their linguistic rights.  
 
While language policy is an exclusive competence of its Member States, the EU can 
support actions promoting and protecting RMLs.  The European Parliament has 
supported the promotion of RMLs and called for the protection of endangered 
languages. 
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